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Introduction
Introduction

Mercid'avoirachetéunethermopompeSummit!

Vousvenezd'acquérirlechauffe-piscineleplusperformantetleplusavancé
technologiquementsurlemarchéenAmériqueduNord.LathermopompeSummit
estl'appareilparexcellenceetleprocédélepluséconomiquepourréchaufferl'eau
devotrepiscine.Trèsfaciled'utilisation,lathermopompeSummitvousprometdes
heuresdebaignadedesplusagréables.

LathermopompeSummitestunappareilconçuetfabriquéspécifiquement
pourchaufferl'eaudespiscines.L'appareilfonctionneselonlesmêmestechnologies
déjàutiliséespourlesthermopompesd'habitation.

Enmatièrederechercheetdedéveloppement,l'équipeSummit,comprend
parfaitementlescomposantesetlamécaniqued'unchauffe-piscineeta
rassemblédansunseulappareillesmeilleursélémentsdisponiblesdanstoute
l'industrie.

ChacunedescomposantesdelathermopompeSummitaétésélectionnéeavec
soin,afinderéaliserunproduithautdegammeaveclesoucidedépassertousles
standardsdel'industrie.

LesthermopompesSummitmodèleTitaniumoffrentuncompresseurCopeland
Scroll®,unecarteélectroniqueavecanalyseurdeservice,unéchangeurdechaleur
avectubulureentitanegarantipendant10anscontrelacorrosionetuncabinet
enplastiquerésistantauxrayonsUVéliminanttoutentretienàvie.Toutesles
composantesSummitsontdequalitésupérieure,cequinouspermetdevous
présenterunethermopompeperformanteàlafinepointedelatechnologie.

Ilestimportantdenoterqueleschauffe-piscinesdetypethermopomperéchauffent
latempératuredel'eaupluslentementqueleschauffe-eauconventionnelstelsque
lechauffe-piscineaugazouàl'huile.Aumomentdesonutilisation,ilestpossible
quel'appareilfonctionnesurdelonguespériodesdetemps,parfoismême
jusqu'à24heuresparjour,selonlesconditionsclimatiquesquiprévalent.
LathermopompeSummitdemeuremalgrétoutl'appareillepluséconomiquesur
lemarché.

L'utilisationd'unetoilesolairen'estpasnécessaire.Cependant,soninstallation
peuts'avérerindispensableetpluséconomiquelorsquelatempératureextérieure
esttropfroide(différencedeplusde20°Fentrelatempératuredel'airetcelle
del'eau).Cecipréviendral'évaporation,quicauselesplusgrandespertesdechaleur,
etréduiragrandementlescôutsdechauffagedelapiscine.
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Thank you for buying a Summit heat pump pool heater.

You have purchased the most advanced heat pump pool heater available in North
America. A heat pump pool heater is a highly-efficient, cost-effective method of pool
heating. Smart usage and care will result in many years of enjoyment and pleasure.

The Summit heat pump pool heater is a self-contained unit designed specifically
for pool heating. The unit operates on the proven principle of household heat pump
technology.

During the research and development phase, the Summit team members, who are very
familiar with the components and the mechanics of swimming pool heaters, inside and
out, gathered in a single unit the best available components in the industry.

Each Summit heat pump component has been selected with care to achieve a high-
quality product in an effort to exceed all industry standards.

All Summit heat pumps offer a Copeland Scroll® compressor, an electronic board with
service analyzer, a titanium heat exchanger tubing warranted for 10 years against
corrosion and a UV-resistant plastic cabinet that eliminates all maintenance for life.
All Summit components are of superior quality, which presents you with an effective,
state-of-the-art technology heat pump.

In general, compared to other types of pool heaters, such as gas- or oil-fired,
the Summit pool heater has a lower heating capacity on a BTU/hr basis. Therefore,
it needs to operate for a longer time to accomplish the desired results. Occasionally,
it may be necessary to run the heat pump for up to 24 hours per day. However,
this should not be of concern to the owner because the heater is designed to operate
continuously. What’s more, despite continuous operation, it will still heat the pool with
far greater economy than any other type of heaters.

As with all pool heaters, we recommend the use a pool cover at night and when
the pool is not in use. The pool cover should be used if night temperatures are
15°F (8°C) less than the desired pool temperature. This will keep evaporation,
the greatest source of heat loss, to a minimum, thus greatly reducing the overall pool
heating cost. During warmer weather, the pool cover may not be required.
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Please read carefully

The Summit heat pump combines simplicity with trouble-free performance. As with
most appliances, an understanding of what it does, what you should and should
not do is important. Proper installation and operation increases efficiency and
reduces heating cost. The Summit pool heater is designed with features that make
it simple to operate, maintain and service. Proper installation enhances these
features and minimizes problems.

Record your model’s information

Please complete and mail in the ownership registration card provided with this
guide. The return address is displayed on the front of your registration card. Simply
mail it as you would a postcard. The card helps us notify you about any new
information concerning your heater.

Whenever you call to request service for your heater, you must know your complete
model and serial numbers. You can find this information on the plate located at the
base of your heater.

Please also record the purchase date of your device and your dealer’s name,
address, and telephone number.

Model Number

Serial Number

Purchase Date

Dealer Name

Dealer Address

Dealer Phone

Keep this book and the sales slip together in a safe place for future
reference.

S.V.P.Lireattentivement

LathermopompeSummitvousoffreàlafoissimplicitéetperformance.
Unebonnecompréhensiondesonutilisation,decequevousdevezfaireetdece
quevousnedevezpasfaireestessentielle.L'installationdevotrethermopompeest
égalementimportanteafind'éviterdesproblèmesfuturs.Consultezceguide
jusqu'àlafinpourvousassurerd'appliquertouteslesrèglesquipermettront
àvotrethermopompedevousdonnersonpleinrendementpendantplusieurs
années.

Complétezvotrecarted'enregistrement

S.V.P.,complétezvotrecarted'enregistrementetretournez-laparlaposte.
L'adressederetourfigureaurectodevotrecarted'enregistrement.Postez-lasim-
plementcommeunecartepostale.Celle-cinouspermettradevoustenirau
courantdesnouveautésconcernantnosthermopompesoudevouscontacteren
casdeproblème.

Chaquefoisquevoustéléphonerezànotredépartementdeserviceaprèsvente,
vousdevrezavoirenmainlenumérodesérieetlemodèledevotrethermopompe.
Voustrouverezcesinformationssurlaplaqueapposéesurlabasedevotre
thermopompe.

S.V.P.,prenezégalementennotevotredated'achat,lenomdevotredistributeur,
sonadresseetsonnumérodetéléphone.

Modèle

Numérodesérie

Dated'achat

Nomdevotredistributeur

Adressedevotredistributeur

Téléphonedevotredistributeur

Conservercemanuelainsiquevotrefactureoriginaledansun
endroitsûrencasdebesoinfuturs.

Introduction
Introduction
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Consumer

Assistance

Center:

1-877-688-0779

Centred’assistance

auconsommateur:

1-877-688-0779



General Safety Instructions
Consignesdesécurité

We have provided important safety messages in this manual and on your heater.
Always read and observe all safety cautions.

Note
A Note indicates related, information that is useful but not essential.

The IMPORTANT sign calls attention to a note that provides important information
or information essential to the completion of a task.

The CAUTION sign denotes a hazard. It calls attention to an operating procedure,
practice, or the like, which, if not correctly performed or adhered to, could result
in material damage, particularly to the product, up to the destruction of part or all
of the product.

The WARNING sign denotes a hazard. It calls attention to a procedure, practice,
or the like, which, if not correctly performed or adhered to, could result in
personal injury or injury to a third party. These signs are rare, but are extremely
important.

All electrical connections must be done by a qualified electrician and according
to the local electrical codes. Always cut off the unit's main power whenever
the access panel is open or removed. Always install the machine outdoors (unless
otherwise approved by the manufacturer), while respecting the minimal clearances
needed for proper operation and heating.
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We care for our customers
Desmessagesdesécurité,pourvousetpourvotrethermopompe,apparaissent
detempsàautreàl'intérieurdecemanuel.Nousvousdemandonsdebienlireet
detoujoursrespectercesconsignesdesécurité.

Note
UneNotesignaleuneinformationpertinentesupplémentairequiestutile
maisnonimpérative.

L'indicationIMPORTANTsignaleunenotequicontientuneinformationimportante
ouuneinformationessentielleàl'achèvementd'unetâche.

L'indicationATTENTIONsignaleunrisque.Elleattirel'attentionsuruneprocédure,
uneutilisationouuneconditionsimilaire,qui,siellen'estpassuivieourespectée,
pourraitcauserundommagematériel,notammentauproduit,ladestructiondu
produitoud'unedesesparties.

L'indicationAVERTISSEMENTsignaleundanger.Elleattirel'attentionsurune
procédure,uneutilisationouuneconditionsimilaire,qui,siellen'estpassuivieou
respectée,pourraitcauseruneblessurecorporelle.Cesindicationssontrares,
maisellessontextrêmementimportantes.

Touslesraccordsélectriquesdoiventêtreeffectuésparunélectricienprofession-
nelcertifié.Cesseztoujoursdefairefonctionnervotrethermopompechaquefois
quelepanneauélectriqueestouvertouretiré.Installezvotrethermopompe
àl'extérieur,àl'airlibre(àmoinsd'uneapprobationcontrairedufabricant)en
respectantlesdistancesminimumrequisesdedégagementau-dessuset
dechaquecôtédel'appareil.

Nousavonsàcœurlasécuritédenosclients

AVERTISSEMENT
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Proper pool chemistry is vital to the life of your heater. Pay particular attention
to the total alkalinity and TDS. It is highly recommended that you have your
pool chemistry checked often by an independent pool store.

General Safety Instructions
Consignesdesécurité

Unecompositionchimiqueappropriéepourvotreeaudepiscineest
essentiellepourvotresantéetpourvotrethermopompe.Accordez
uneattentionparticulièreautauxtotald'alcalinitéetautotaldes
solidesdissous(TSD)devotreeau.Ilestformellementrecommandédefaire
vérifiervotreeauparundétaillantindépendant.
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TauxnormalVérification Description

NiveaudupH

Concentrationduchlore

Tauxd'alcalinité

Totaldessolidesdissous
(TSD)

Duretéducalcium

7,4à7,8

1,0à3,0ppm

80à100ppm

Sous1600ppm(eaudouce)

Sous3000ppm(eausalée)

200à300ppm

Unefois/semaine

Unefois/2-3jours

Unefois/2-3semaines

Unefois/mois

Unefois/mois

Unefois/mois

Standardsdequalitédel'eaudevantêtreobservés

Normal Range VerificationDescription

pH level

Chlorine concentration

Total alkalinity

Total dissolved solids
(TDS)

Calcium hardness

7.4 to 7.8

1.0 to 3.0 ppm

80 to 100 ppm

Below 1600 ppm (fresh water)

Below 3000 ppm (salt water)

200 to 300 ppm

Once/week

Once/2-3 days

Once/2-3 weeks

Once/month

Once/month

Once/month

Water quality standards that must be strictly observed



Location

The location of the pool heater is very important in keeping installation costs to
a minimum while providing maximum efficiency of operation, as well as allowing
adequate access for service and maintenance.

The Summit heat pump is designed for outdoor installation and should not be
installed in a fully enclosed area, such as a shed, garage, etc., unless ventilation
is provided to ensure adequate air exchange for proper operation. Recirculation
of cold discharged air back into the evaporator coil will greatly reduce the unit heating
capacity and efficiency.

The unit should be located as close as practical to the existing pool pump and
filter to minimize water piping. However, do not forget to provide a 24" clearance
at the very least all around your heat pump. The use of 90 degree bends and short
radius elbows in the water piping should be kept to a minimum.

Mount the unit on a sturdy base, preferably a concrete slab or a set of cement
blocks. The base should be completely isolated from the building foundation wall to
prevent the possibility of sound or vibration transmission into the building. The size
of the base should not be less than 36" x 36" (92 cm x 92 cm).

All Summit heat pump models feature patented, ultrasilent ventilation systems.
Air is pulled through the evaporator coil and discharged through the top grille.
A minimum clearance of 48 inches should be allowed above the unit for unrestricted air
discharge. The unit must not be installed under a porch. Any side of the unit should be
located at least 24 inches from a wall or from any other obstruction for unrestricted
air intake and service access.

Localisation

L'emplacementdevotrethermopompeesttrèsimportantafindeminimiserses
coûtsd'opérationetmaximiserl’efficacitédel'appareil.Ilfautégalementprévoir
unaccèsfacilepourleserviced'entretien.

LathermopompeSummitestconçuepouruneinstallationextérieureetnedoit
pasêtreinstalléedansunendroitfermécommeungarageouuncabanon,nisous
unporche,àmoinsquevousdisposiezd'unsystèmedeventilationquiassureune
circulationd'airadéquate.Leretourdel'airfroidrejetéparlathermopompedans
l'évaporateurréduiradefaçonsignificativelacapacitédechauffagedel'appareil
etsonefficacité.

Lathermopompedoitêtreplacéeaussiprèsquepossibledelapompeetdufiltreurde
votrepiscineafindeminimiserlepompagedel'eau.N'oubliezpascependant
d'observerundégagementminimumd'aumoins24"autourdevotrethermopompe.
Minimisezl'utilisationdecoudesàangledroitetdecoudesàpetitrayon.

Placezvotrethermopompesurunebasesolide,depréférencesurdesdallesde
béton.Labasedoitêtreindépendantedesfondationsdevotremaisonafind’éviter
toutetransmissiondevibrationoudebruitàl'intérieurdevosmurs.Votrebasene
doitpasêtrepluspetiteque36"x36"(92cmx92cm).

TouslesmodèlesdethermopompesSummitutilisentunsystèmedeventilation
brevetéetultrasilencieux.L'airestaspiréàtraversl'évaporateurets'échappeparla
grillesurledessusdel'appareil.Unedistancededégagementd'aumoins48pouces
doitêtrerespectéeaudessusdel'appareilafinquel'airs'échappeetcirculelibrement
autourdelathermopompe.Undégagementcompletd'aumoins24poucesdoitêtre
égalementobservétoutautourdelathermopompe.Cecimaximiseralafonctionnalité
devotreappareilainsiquel'accèspourlaprogrammationetl’entretien.

Instructionsd’installation
Installation Instructions
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Installation Instructions

The piping sequence is as follows: pool pump > filter > heater > pool. Automated
chlorine distribution systems, if used, must be placed downstream of the heater
to minimize harm to the pool equipment. Use rigid PVC piping if possible (SCH40 or
SCH80). All joints should be glued with PVC glue. If rigid PVC is not available,
you can use soft or flexible piping with stainless steel clamps. When the piping
installation is complete, operate the pool pump and check the system for leaks.
Then, check the filter pressure gauge to verify that there isn’t any indication
of excessive pump head pressure.

You can also make the connections using high-pressure flexible hose, but make sure
the hose can withstand high pressure. The installation of a bypass is not necessary
unless the water flow exceeds 80 GPM.

Note: Certain installations have valves which isolate the heat pump from the water circuit. If the heat
exchanger is deprived of water circulation for several days, high chlorine gas could cause excessive
corrosion. If the disconnect switch is turned off, be sure that the pool water is allowed to circulate through
the unit, or is drained out of it.

Water piping

Electrical

The wiring of your Summit heat pump should be performed by a qualified
electrician in accordance with local requirements.

A properly-sized breaker and copper wire must be used (see "Electrical
Connexions," p.10 et 11).

Bonding

Because all metals have different electrical potentials, all metal and electrical
components of the pool system must be bonded together. This includes the metal
framework of the pool, the light, the pump, the filter (if made out of metal),
the heater, any automatic chlorine generator, and any other metal or electrical
equipment. On some older pools, this substructure bond wire may not exist.
In these cases, a 6 to 8 foot solid copper rod must be driven into the ground near
the equipment. All electric and metal components must then be bonded to each
other, and then to the copper rod (see diagram on next page).

Installation

Standard power supply: 208/240 V - 60 Hz- 1 phase

The unit must always be deactivated before opening the access
panel.

Lesappareilsdelapiscinedoiventêtreplacésselonlaséquencesuivante:pompe
>filtreur>chauffe-piscine>tuyauderetourd'eauàlapiscine.Siun
distributeurdechloreautomatiqueestutilisé,ildoitêtreinstallésurlatuyauterie
aprèslechauffe-eaudanslebutdeprotégercelui-cicontrelesproduitschimiques
concentrés.UtilisezdestuyauxdePVCrigidesipossible(SCH40ouSCH80).Tousles
raccordsdetuyauteriedoiventêtrecollésavecdelacolleàPVC.Sivousne
pouvezvousprocurerdestuyauxdePVCrigide,vouspouvezutiliserdestuyaux
flexiblesavecdescolletsenacierinoxydablepourserrerlesraccords.Lorsquel'installation
delatuyauterieestcomplétée,mettezenmarchelathermopompeetvérifiezlesystème
pourvoirs'ilyadesfuites.Puis,assurez-vousquelapressiondufiltreurestnormale.

Sivousutilisezdestuyauxflexiblespourrelierlesappareils,assurez-vousqu'ils
peuventsupporterdefortespressions.L'installationd'unevalvededéviationn'est
pasnécessaireàmoinsqueledébitd'eauexcède80GPM(gallonsparminute).

Note:Certainesinstallationsdisposentd'unevalvequipermetdedévierl'eaudelathermopompeet
delafairecirculeruniquementdanslecircuitdebasedelapiscine.Silacirculationd'eauestarrêtée
pendantplusieursjours,assurez-vousdedrainerlathermopompe,puisqu'uneforteconcentrationde
vapeurdechlorepeuts'accumuleretpourraitendommagerleserpentin.

Tuyauterie

Installationélectrique

Lesconnexionsélectriquesdoiventêtreeffectuéesparunélectricien
professionnelcertifiéetselonlecodeélectriquedevotresecteur.

N'utilisezqueledisjoncteuretlecâblageélectriqueappropriés(voirsection
«Connexionsélectriques»,p.10et11).

Parcequetouslesmétauxontdespotentielsdeconductivitéélectriquedifférents,
touteslescomposantesélectriquesetmétalliquesdusystèmedoiventêtrereliées
ensemblepourlesmettreàlaterre(grounding).Ceciinclutlabaseenmétalde
lapiscine,leslumières,lapompe,lefiltreur(sienmétal),lechauffe-piscine,
ledistributeurdechloreautomatiqueettouslesautreséquipementsélectriques
oumétalliques.Surcertainespiscinesplusâgées,iln'yapasdecâblede
liaisonpermettantderelierl'infrastructuredelapiscineauxautrescomposantes.
Danscecas,unetigedemétalde6à8piedsdelongdoitêtreenfouiedanslesol.
Vousreliezalorsensembletouteslescomposantesélectriquesetmétalliques,
etpuisreliezensuitecescomposantesàlatigedemétal(voirleschémaàlapage
suivante).
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Standard:208/240V-60Hz-1phase

L’appareildoittoujoursêtreferméouinactif
avantd’ouvrirlepanneauélectrique.

Miseàlaterre(grounding)

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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Bonding and Plumbing diagram

Instructionsd’installation
Installation Instructions

1. A 1/3 lbs check valve must be installed between the heater and any
automatic chlorine distribution system (if used).

2. Any kind of automatic chlorine distribution system must be installed after or
downstream of the heat pump.

3. The filter must be placed before or upstream from the heat pump.
4. A bypass and shut-offs should be installed on all systems for ease of service,

maintenance and to balance the water flow. Bypasses must be installed
on any system with a higher than a 1 1/2 HP pool pump. (see FIG.3 for
different types of possible bypasses)

Schémapourlatuyauterieetlamiseàlaterre

1.Unevalvedesûretéde1/3l.doitobligatoirementêtreinstalléeentre
lechauffe-piscineetledistributeurdechloreautomatique(sivousenutilisezun).

2.Touslesmodèlesdedistributeurdechloreautomatiquedoiventêtreinstallésaprès
ouenavalduchauffe-piscine.

3.Lefiltreurdoitêtresituéavantouenamontduchauffe-piscine.
4.Desvalvesdedéviationetd'arrêtd'eaudevraientêtreinstalléessurtousles

systèmespourfaciliterl'entretiendeséquipementetpourbalancerledébitd'eau
danslestuyaux.Cesvalvesdoiventêtreinstalléessurtoussystèmesreliésàune
pompedepiscinedépassantles11/2HP.(voirFIG.3pourlesdifférentstypesdevalves)

FIG.2
FIG.2

FIG.3
FIG.3
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Connexiond’uninterrupteur

10

Hooking up an external water pressure or water flow switch
To automatically switch from the pool temperature setting to the spa temperature
setting, an additional external water flow or water pressure switch must be added
to the system and connected into the electronic board at the terminals 18 & 19.
The red wire “J1” should be cut to activate the new flow or pressure switch see FIG.4).

If a remote control device (Aqua Logic, Jandy, etc.) is used to turn the unit on and off,
a normally open dry contact connection should be made at the terminals 18 & 19 on
the board. The red “J1” wire should be cut to activate the remote control. Set the spa
temperature to 104˚F and pool set point to OFF. The pool heater will only run when
the remote control calls.

Switch Connection

Pourconnecteruncontrôleurouuninterrupteurdedébitexterne

Pourpasserautomatiquementdelaconfigurationdetempératuredepiscine
àlaconfigurationtempératureduspa,l’interrupteurdedébitdoitêtreajouté
ausystèmeetconnectésurlecircuitélectroniquedelathermopompesurles
terminaux18et19.LefilrougeJ1doitêtrecoupépouractiverlanouvellevalve
dedébitoudepression(VoirFIG.4).

Siuncontrôleurexterne(AquaLogic,Jandy,etc.)estutilisépourdémarrer
etarrêterlathermopompe,unrelaispeutêtreinstalléentrelaborne18et19
surlecontrôleélectronique.LefilrougeJ1doitalorsêtrecoupépouractiver
lecontrôleexterne.Ajusterlathermopompeenmodespaà104˚Fetenmode
poolàOFF.Lathermopompeseracontrôléeparlecontrôleexterne.

FIG.4
FIG.4
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STEP 1: Connect a switch to terminal 18 & 19
STEP 2: Cut this red wire (J1)

ÉTAPE1:Connecteruninterrupteursurlesterminaux18et19.
ÉTAPE2:Couperlefilrouge(J1).



L’installationduchauffe-piscineSummitdevraitêtreeffectuéeparunélectricien
certifié.Pourbrancherl’électricité,vousdevezdévisserlescinqvisdupanneau
frontal,entrervotrecâbleélectriquedansletrousituéducôtégaucheetdroit
delabaseetensuitel’insérerdanslaboîtedecontrôle.Leschémaélectriqueest
situésurlecouvercledelaboîtedecontrôleainsiqu’aubasdecettepage
(voirFIG.5).

Alimentationnécessaire
240V,1PH,60Hz
•Sum2.5t30A
•Sum2.5c30A
•Sum330A
•Sum440A
•Sum550A
•Sum750A

Veuillezvousréféreraucodeélectriquedevotresecteur.

The installation of the Summit pool heater should be performed by a certified
electrician. To connect the wiring, you must unscrew the five screws of the front
panel, then slide the electric cable in the hole located on the left side of the base,
and then insert it in the control box. The electrical diagram is located on the lid
of the control box as well as below (see FIG.5).

Power requirements
240 V, 1 PH, 60 Hz
• Sum 2.5t 30 A
• Sum 2.5c 30 A
• Sum 3 30 A
• Sum 4 40 A
• Sum 5 50 A
• Sum 7 50 A

Please refer to your local electrical code.

Connexionsélectriques
Electrical Connections

11
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FIG.5
FIG.5

AVERTISSEMENT

Miseàlaterre
Ground



Electrical Diagrams
Schémasélectriques

12
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Contrôledel’analyseurdeservice
Service Analyzer Control

The control panel is factory set to display the temperature in Fahrenheit degrees.

13

Lepanneaudecontrôleestrégléenusinepourafficherlatempératureendegrés
Fahrenheit.
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Operation
Fonctionnement

POURAUGMENTERLATEMPÉRATURE

AppuyezsurlatoucheSETjusqu'àcequevouspuissiezlirePOLouSPA.

Latempératureprogramméeseraaffichée.Appuyezsurflèchepointantver

lehautpouraugmenterlatempératuredel'eauundegréàlafois.

POURABAISSERLATEMPÉRATURE

Effectuezlamêmeopérationmentionnéeci-dessus,maisenutilisantlaflèche

quipointeverslebas.

POURSÉLECTIONNERLEMODEPISCINEOULEMODESPA

L'appareilpeutgarderenmémoiredeuxtempératures:uneenmodepiscine

(max:95°F/35°C)etl'autreenmodespa(max:104°F/40°C).Pourlesprogrammer,

appuyezsurlatoucheSETjusqu'àcequel'affichageindiqueP_Setappuyezensuite

surl'unedesdeuxflèchespoursélectionnersoitPOL(piscine)ouSPA.Lemode

sélectionnéseraaffichépendantcinqsecondesetretourneraàlatempératureréelle

del'eaudelapiscine.Leslumièressituéesàladroitedel'affichagevousindiqueront

dansquelmodevousaurezsélectionné.

POURAFFICHERLATEMPÉRATUREEN°FOUEN°C

AppuyezsurlatoucheSETjusqu'àcequel'affichageindiqueF_C.Ensuite,

appuyezsurl'uneoul'autredesflèchespourconfirmervotrechoix(°Fou°C).

Lemodesélectionnéseraaffichépendantcinqsecondesetretourneraàlatempérature

réelledel'eaudelapiscine.
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TO INCREASE THE TEMPERATURE

Push the SET key until you see POL or SPA. The programmed temperature will be

displayed. Press the UP arrow to increase the temperature setting one degree at

a time.

TO LOWER THE TEMPERATURE

Proceed as explained above using the down arrow .

TO SELECT THE POOL OR SPA MODE

The unit can keep two temperature settings in memory: one for pool mode

(max: 95°F/35°C), and the other for spa mode (max: 104°F/40°C). To have access

to either program, press the SET key until you see P_S and by pressing one of

the arrow keys, you can switch to POL or SPA. Once the heating mode has been

programmed, it will be displayed for five seconds, and will then return to the actual

pool water temperature. The lights on the right side of the display indicate the chosen

heating mode.

TO DISPLAY THE TEMPERATURE IN °F OR IN °C

Press the SET key until you see F_C and by pressing one of the arrow keys,

you can switch to °F or °C. Once the heating mode has been programmed,

it will be displayed for five seconds, and will then return to the actual pool water

temperature in the mode that you have chosen.
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Caring for your Pool Heater
Prendresoindevotrethermopompe

How to protect your pool heater
Commentprotégervotrethermopompe

15
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Initial Startup

Before starting the pool heater for the first time, it is important to verify that the breaker is in
the ON position.

Also make sure that the water freely circulates and that the pool pump is activated.

Then, you will need to set the water temperature you desire. The fan will immediately start.
The compressor will start after a 3 to 4-minutes delay.

When the compressor is running, the CHAUFFAGE/HEATING indicator located on the right
(see "Service Analyzer Control," p. 13) should be lit. At initial startup, it is normal for the unit
to run 24 hours a day.

It is also normal to see water dripping from the holes at the base
of the unit. This is simple condensation.

Meaning of Display Codes

Premièremiseenmarche

Avantdedémarrerlechauffe-piscinepourunepremièrefois,ilestimportantdevérifierquele
disjoncteurestbienenclenché.

Assurez-vouségalementquel’eaucirculebienetquelefiltredepiscinefonctionne.

Ensuite,vousn’avezqu’àajusterlatempératuredésirée.Leventilateursemettraimmédiatementen
fonction.Ilyauraundélaide3à4minutesavantquelecompresseurnedémarre.

Quandlecompresseurseraenfonction,letémoinCHAUFFAGE/HEATINGsituéàdroite
(voirsection«Contrôledel’analyseurdeservices»,p.13)devraitêtreallumé.Aumomentdu
premierdémarrage,ilestnormalquel’appareilfonctionne24heuressur24.

Ilestaussinormalquedel’eaus’égoutteparlestroussituéssurlabase
del’appareil.Cen’estquedelacondensationnormale.

Service Analyzer Codes
Most problems will be detected by the service analyzer and a code will be displayed on the digital
display of your heater.

Display Meaning of codes

Définitiondescodesd’affichage

OFFLatempératuredésiréequiestprogramméeestinférieureà60°F(15°C).

LP&LP3Manquedegazréfrigérantdansl'unitéoucontrôleurdebassepression
défaillant.L'affichagenumériqueafficheralecodeLP3aprèsavoir
affichétroisfoislecodeLPetdésactiveraalorsvotrethermopompe.
SilescodesLPouLP3s'affichent,effectuezunedemandedeservice.

HP&HP3Basdébitd'eauversl'unitéoucontrôleurdehautepressiondéfaillant.
Vérifiezledébitd'eau.Lavezlefiltreet/ouleréchauffeuràcontre-courant.
L'affichagenumériqueafficheralecodeHP3aprèsavoiraffichétroisfoisle
codeHPetdésactiveraalorsvotrethermopompe,afindelaprotéger.

PoLasondedetempératured'eauconnectéeà#1et#2estpeut-êtredéconnectée.
Siellenel'estpas,lasondeestpeut-êtreencontactouvertoudéfectueuse.

PcLasondedetempératured'eauestpeut-êtrecourt-circuitéeoudéfectueuse.

FLo&FL3Causespossibles:
-LeparamètreFILdoittoujoursêtreàOFF
-Lefiltreestenpositioncontre-courant.
-Lefiltredelapompeestarrêté.
-Lefiltreestsale.
-Manqued'eaupourlapompedepiscine.
-L'interrupteurdepressiond'eaudoitêtreajusté,ouilestendommagé.
-L'appareilestenmodedeprotectionetafficheraFL3.Appuyezsur

n'importequelletouchepourredémarrerl'unité.LecodeFL3désactive
votrethermopompeafindevousprotéger.

dPoLasondedetempératuredesuccionconnectéeà#3et#4surlacarte
électroniqueestpeut-êtredéconnectée.Siellenel'estpas,lasondeest
peut-êtreencontactouvertoudéfectueuse.

dPcLasondedetempératured'aspirationestpeut-êtrecourt-circuitéeoudéfectueuse.

FSAppareilactuellementencyclededégivrage(leventilateurfonctionne,mais
lecompresseurestàl'arrêt).Ceciestnormalquandlatempératureextérieureest
basse.

Codesdel'analyseur
Laplupartdesproblèmessontdétectésparl'anayseur.Lorsqu'unproblèmeseproduit,uncode
luicorrespondantapparaîtsurl'indicateurnumériquedevotrethermopompe.

AffichageDéfinitiondescodes

OFF The desired programmed temperature point is lower than 60°F (15°C).

LP & LP3 Shortage of refrigerant gas in the unit or faulty low pressure control.
The digital display will show LP3 after 3 LP faults and shut down your pool
heater. The pool pump will also be stopped for protection if the unit’s
internal time clock feature is used. If LP or LP3 occurs you should call
for service.

HP & HP3 Low water flow TO the unit or faulty high pressure control. Check water
flow. Backwash filter and/or heater. The unit will show HP3 after 3 HP
faults. This will stop your heater for protection.

Po Water temperature probe connected to #1 and #2 on electronic board may
be disconnected. If it is not, the probe may be open or defective.

Pc Water temperature probe is short circuited or may be defective.
FLo & FL3 Possible causes:

- The FIL parameter must always be set to OFF.
- The filter is in backwash position.
- The filter pump is stopped.
- The filter is dirty.
- Shortage of water to pool pump.
- Water pressure switch must be adjusted or it is broken.
- The unit is in the protection mode and will show FL3, press

any key to restart the unit. FL3 code will stop your heater
for protection.

dPo Suction temperature probe connected to #3 and #4 on electronic board
may be disconnected. If it is not, the probe may be open or defective.

dPc Suction temperature probe is short circuited or may be defective.
FS Unit currently in defrosting cycle (the fan works but the compressor is

stopped). This is normal operation when outside temperatures are cold.
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Dépannage

THE POOL HEATER IS NOT RUNNING

- Heat pump control set to OFF.
- Raise temperature set point above 60°F (15°C).

- Desired water temperature is reached.
- Unit will automatically restart when the water temperature

goes below the set point.
- Main breaker is tripped.

- Reset it.

THE HEATER IS DISPLAYING "FLO" AND IT WILL NOT START

- Pool pump is not running.
- Turn the pool pump on.

- Filter is dirty, restricting the water flow.
- Backwash and clean filter.

THE HEAT PUMP IS IN PROTECTION MODE

- In this case, there may be a 5-minute delay before restarting.
- The unit is on defrost cycle.

- Digital display should indicateFS. The compressor will automatically start
again a few minutes after the display stops indicating FS.

THERE IS NO DISPLAY AND THE FAN IS NOT RUNNING, BUT THE COMPRESSOR

IS RUNNING

- Ask your electrician to verify your heat pump's power supply
by checking over the L1 and L2 connections in the unit's service box.

THERE IS WATER AROUND THE UNIT

- While your Summit pool heater is in the heating mode, a large quantity of warm
and humid air passes over the evaporator and causes condensation. It is normal
to see condensation dripping under the heater.

- To check if there is a leak, you must stop the heater and leave the
pool pump running for over 5 hours. If water is still coming out
of your heater after this period, then call your dealer for service.

(continued next page)

LATHERMOPOMPENEFONCTIONNEPAS
-Lepanneaudecontrôledelathermopompeindiquequecelle-ciestenposition«OFF».

-Réglezlatempératureau-dessusde60°F(15°C)etlathermopompe
redémarrera.

-Latempératuredésiréeestatteinte.
-Lamachineseremettraautomatiquementenmarcheaussitôt

quelatempératurerepasserasousledegrédésiré.

-Ledisjoncteuradéclenché.
-Réactivez-le.

LEPANNEAUDECONTRÔLEINDIQUE«FLO»ETNEDÉMARREPAS
-Lapompedelapiscineestarrêtée.

-Activez-la.

-Votrefiltreurestpeut-êtresale,cequiréduitconsidérablementledébitd'eau.
-Nettoyezlefiltreetréessayezdenouveau.

LAVENTILATIONFONCTIONNE,MAISLECOMPRESSEUR
NEFONCTIONNEPAS
-Lathermopompeestenmodeprotection.

-Danscecas,ilpeutyavoirundélaide5minutesavantqu'elle
neredémarre.

-Lathermopompeestdanssoncyclededégivrage.
-Lepanneaudecontrôledevraitindiquer«FS».Lecompresseur

redémarreraautomatiquementquelquesminutesaprèsquelepanneau
decontrôlecessed'indiquer«FS».

LEPANNEAUDECONTRÔLEN'AFFICHEAUCUNEINDICATIONETLEVENTILATEURNE
FONCTIONNEPAS,MAISLECOMPRESSEURFONCTIONNE

-Demandezàvotreélectriciendevérifierl'alimentationdevotre
thermopompeenexaminantlesconnexionsL1etL2danslaboîte
électroniquedevotreappareil.

(suiteàlapagesuivante)

Troubleshooting
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Dépannage
Troubleshooting

THE HEATER IS RUNNING BUT DESIRED WATER TEMPERATURE CANNOT BE REACHED

- Heat loss is too much for the heater; cover your pool as often as you can.

- Evaporator is dirty.

- Clean it.

- Evaporator restricted due to improper location (see section on locating the unit).

- Restricted water flow.

- Adjust water flow.

Note: If your pool heater does not operate for reasons other than those mentioned above, please

contact Consummer Assistance Center (see "Introduction," p. 3) to obtain the proper authorization

for the warranty to apply.

ILYADEL'EAUAUTOURDELATHERMOPOMPE
-LorsquevotrethermopompeSummitestenmodedechauffage,unegrandequantité

d'airchaudethumidepasseau-dessusdel'évaporateuretcausedelacondensation.
Ilestnormaldevoircettecondensationcoulerendessousduréchauffeur.

-Afindevérifiersil'eauquicouleestvraimentunefuite,
vousdevezd'aborddésactiverlathermopompeetlaisserlapompe
depiscinefonctionnerpendantplusdecinqheures.S'ilyatoujours
del'eauquicouleaprèscettepériode,appelezvotredétaillantpour
del'assistance.

LATHERMOPOMPEFONCTIONNEBIEN,MAISNEPERMETPASD'ATTEINDRE
LATEMPÉRATUREDÉSIRÉE
-Parfois,lapertedechaleuroccasionnéeparlatempératureextérieureesttrop
importantepourêtrecompenséeparlechauffe-pisicineuniquement.

-Recouvrezvotrepiscineaussisouventquevouslepouvez.

-L'évaporateurestpeut-êtresale.
-Nettoyez-le.

-L'évaporations'effectuemalenraisondupositionnementinappropriédelathermopompe
(voirlasection«localisation»àlapage7decemanuel).

-Ledébitd'eauestpeut-êtreinsuffisant.
-Ajustez-le.

Note:Sivotrethermopompenefonctionnepasàcausederaisonsautresquecellesmentionnées
danscettesection,contactezlecentred'assistanceauconsommateur(voirsection«Introduction»,p.3)
afind'obtenirl'autorisationnécessairepourappliquerlagarantie.
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Winterizing
First, you must turn the breaker off. The unit must be drained of all its water.
You will need to disconnect the IN and OUT water connections. Then the unit
must be tilted or blown out with air until all water is out.

The next step is to reconnect your IN and OUT water connections that will have
previously been drained.

It is recommended to cover the heat pump to prevent snow from getting inside.
A protective slipcover is also offered by your retailer.

Dirt can accumulate on the evaporator. You can easily remove it using a water spray
without damaging the small aluminum fins.

The cleaning of the plastic cabinet can be done with a brush
and mild soap.

Maintenance

All service will be handled by an Authorized Service Center. Warranty may be
voided if service is not done by an Authorized Service Representative. Do not return
the heater to your dealer as they do not provide service.

Before calling for assistance or service, please check the "Troubleshooting"
(pp. 17-18) and "Warranty" (pp. 20-21) sections or call your dealer. It may save you
the cost of a service call. If you still need help, follow the instructions below.

Service can obtained by calling us at 1-877-688-0779 or by email at
sac@thermosummit.com.

When asking for helping service, please provide a detailed description of the
problem, your heater's complete model and the serial number, and the purchase
date (see "Introduction," p. 4). This information will help us respond properly to your
request.

Keep a copy of the sales receipt showing the date
of purchase. Proof of purchase will assure you
warranty service.

Ilpeuts’accumulerdelasaletédansl’évaporateur.Vouspouvezladélogerfacilement
àl’aided’unjetd’eausansendommagerlesailettesd’aluminium.

Vouspouveznettoyerlecabinetdeplastiqueàl’aided’unebrosseetd’unsavon
toutusage.

Entretien

Premièrement,vousdevezfermerledisjoncteur.L’appareildoitêtrevidangéde
toutsoneau.Vousn’avezqu’àdébrancherl’alimentationetlasortied’eau.Ensuite,
vousdevezéliminertouteeaustagnantedansl’échangeurdechaleuràl’aided’un
jetd’aircompressé.

Parlasuite,bloquezl’entréed’eauetlasortied’eauenrebranchantvotretuyauterie
préalablementdrainée.

Ilestrecommandéderecouvrirlathermopompepourempêcherlaneigedepénétrer
àl’intérieur.Unehousseprotectriceestaussidisponibleauprèsdevotredétaillant.

Entreposagepourl’hiver

Touteslesréparationsdoiventêtreeffectuéesparuncentredeserviceautorisé.
Lagarantiepourraitêtreannuléesilesréparationsnesontpaseffectuéespar
lereprésentantd'uncentredeserviceautorisé.Neretournezpaslathermopompe
chezledétaillantduquelvousl'avezacheté,carilsnesontpasresponsables
desréparations.

Avantdetéléphonerpourdemanderdel'aideouduservice,veuillezconsulter
lessections«Dépannage»(p.17et18)et«Garantie»(p.20et21)ouappelezvotre
vendeur.Celapourraitvouséviterlesfraisd'unappeldeservice.Sivousavezencore
besoind'aideaprèsavoirconsultécessections,suivezlesinstructions
ci-dessous.

Vouspouvezeffectuerunappeldeserviceau1-877-688-0779ouenrédigeant
uncourrielàsac@thermosummit.com.

Quandvousdemandezdel'aide,veuillezfournirunedescriptiondétailléedu
problème,lesnumérosdemodèleetdesériecompletsdevotrethermopompe
etvotredated'achat(voir«Introduction»,p.3).Cetteinformationnousaidera
àrépondrecorrectementàvotredemande.

Veuilezconserverunecopiedelafacturedevente
quicontientladatedevente.Cettepreuved'achat
vousassureunservicesousgarantie.

Demandesd'aideoudeservice
Requesting Assistance or Service
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GarantiepourlathermopompeTitanium
Titanium Heat Pump Warranty

20
20

Summit inc. warrants that the heat pump pool heater will be free of defects in workmanship and
materials. The heat pump will be warranted for a period of two (2) years. During this period, all parts
and labor to correct any defect in workmanship or materials will be the responsibility of Summit inc.
The compressor component of the heat pump pool heater has a five (5) years limited warranty. During
the first two (2) years, the costs incurred by the parts and labor needed to repair the compressor will
be the responsibility of Summit inc. During years 3, 4 and 5, only parts will be covered by the war-
ranty. The titanium tube portion of the heat exchanger in the heat pump pool heater has a limited 10-
year warranty. The titanium tube portion of the heat exchanger is warranted to the original owner and
at the original installation address. All parts and labor are warranted for a period of two (2) years to
the original home owner. After two (2) years, only the titanium tube portion of the heat exchanger part
is warranted.

The manufacturer reserves the right to replace defective parts with new or refurbished parts at its sole
discretion. All warranty work must be performed by a Summit inc. authorized service center. All war-
ranty work must be approved prior to service center performing the work. This warranty is applica-
ble only if the heat pump has been installed, operated and maintained expressly and completely in
accordance with the owner’s manual and the manufacturer’s specifications. Any alteration or repair
by any person, agency or company not authorized by Summit inc. will void the warranty. Summit inc.
is not liable for any damages of any sort whatsoever, including incidental and consequential dam-
ages. This warranty does not include damage to any internal piping or components due to freezing
conditions, negligence, abuse, routine maintenance inspections, electrical wiring outside the heat
unit, service calls caused by owner, external valve position, refrigerant or other expendable materials,
installations in corrosive environments or atmospheres, nor Acts of God. There are no particular war-
ranties of merchantability that applies to this product.

Summit inc. will replace or repair any parts that are defective providing such parts are returned to the
Summit factory, freight collect, within the warranty period. The above is the exclusive remedy from
Summit inc.

Summit,incgarantitquelathermopompeestexemptededéfautsdematériauxetdemaind'oeuvre.
Lathermopompeestgarantiepourunepériodededeux(2)ans.Summit,inc.détientlaresponsabil-
itépourlacorrectiondetoutdéfautenpiècesoumaind'oeuvre.Lecompresseurdelathermopompe
Summitpossèdeunegarantiedecinq(5)ans.Lesfraisliésauxdeux(2)premièresannéesdepièces
etmain-d'oeuvrenécessaireàlaréparationducompresseursontlaresponsabilitédeSummit,inc.
Pourlesannées3,4et5,seulementlesfraisdepiècesserontgarantis.Letubeentitanede
l’échangeurdechaleurdelathermopompeSummitpossèdeunegarantielimitéede10ans.Letube
entitanedel’échangeurdechaleurestgarantiaupropriétaireoriginaletàl'adresseciviqueoriginale.
Touslesfraisdepiècesetmaind'oeuvresontgarantispourunepériodededeux(2)ansaunomdu
propriétaireoriginal.Aprèsdeux(2)ans,seulementletubeentitanedel’échangeurdechaleurest
garanti.

Lemanufacturierseréserveledroitd’utiliserdescomposantesneuvesoureconditionnéesetceàsa
seulediscrétion.TouteslesthermopompesSummitdoiventêtreinstalléesselonlesinstructionsdu
fabricantoulagarantieseraannulée.Touslestravauxsousgarantiedoiventêtreeffectuésparun
centredeserviceSummitautorisé.Touslestravauxsousgarantiedoiventêtreapprouvésavantle
débutdestravauxparlemanufacturier.Cettegarantieestvalideseulementsilathermopompeaété
installée,opéréeetentretenueenrespectantstrictementlesrèglesetspécificationsdumanufacturi-
er.Toutealtérationouréparationpartoutepersonne,agenceouentreprisenonautoriséeparSummit,
inc.annulelagarantie.Summit,inc.n'estpasresponsabledesdommagesquelsqu'ilsoient,ycom-
prislesdommagesaccessoiresetimmatériels.Cettegarantienes'appliquepasauxdommagessur
latuyauterieinterneousurlespiècesquiseraientcauséspardesconditionsclimatiquesdegel,la
négligence,desabus,desinspectionsdemaintienroutinières,lecâblageélectriqueàl'extérieurde
l'unité,desappelsdeservicecausésparlepropriétaire,lapositionexternedesvalves,leréfrigérant
ouautresmatériauxconsommables,uneinstallationdansuneatmosphèreouenvironnementcor-
rosif,oulescatastrophesnaturelles.

Summit,incacceptederemplacertoutepiècedéfectueusetantquecespiècessontretournéesà
l'usineSummit,àfraisdetransportprépayés,àl'intérieurdelapériodedegarantie.



Cupronickel Heat Pump Warranty
GarantiepourlathermopompeCupronickel

Summit,incgarantitquelathermopompeSummitestexemptededéfautsdematériauxet
demaind'oeuvre.Lathermopompeestgarantiepourunepériodede1an.Summit,inc.
détientlaresponsabilitépourlacorrectiondetoutdéfautenpiècesoumaind'oeuvre.

LecompresseurdelathermopompeSummitpossèdeunegarantiede5ans.
Durantlapremièreannée,touslesfraisdepiècesetmain-d'oeuvrenécessaires
àlaréparationducompresseursontlaresponsabilitédeSummit,inc.Pourlesannées
2à5,seulementlesfraisdepiècesserontgarantis.

TouteslesthermopompesSummitdoiventêtreinstalléesselonlesinstructionsdu
fabricantoulagarantieseraannulée.

TouslestravauxsousgarantiedoiventêtreeffectuésparuncentredeserviceSummit,
incautorisé.Touslestravauxsousgarantiedoiventêtreapprouvésavantledébutdes
travauxparlecentredeservice.

Toutealtérationouréparationpartoutepersonne,agenceouentreprisenonautorisée
parSummit,inc.annulelagarantie.Summit,inc.n'estpasresponsabledesdommagesquels
qu'ilsoient,ycomprislesdommagesaccessoiresetimmatériels.Cettegarantie
nes'appliquepasauxdommagessurlatuyauterieinterneousurlespiècesquiseraient
causéspardesconditionsclimatiquesdegel,lanégligence,desabus,desinspections
demaintienroutinières,lecâblageélectriqueàl'extérieurdel'unité,desappelsde
serviceprovenantdupropriétaire,lapositionexternedesvalves,leréfrigérantouautres
matériauxconsommables,uneinstallationdansuneatmosphèreouenvironnement
corrosif,oulescatastrophesnaturelles.

Summit,incacceptederemplacertoutepiècedéfectueusetantquecespièces
sontretournéesàl'usineSummit,àfraisdetransportrenversés,àl'intérieurdela
périodedegarantie.
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Summit inc. warrants that the Summit heat pump pool heater will be free of defects
in workmanship and materials. The heat pump will be warranted for a period of one year.
All parts and labor to correct any defect in workmanship or materials will be the
responsibility of Summit inc.

The compressor component of the Summit heat pump pool heater has a 5 year
warranty. For the first year, all parts and labor requiered to repair the compressor will be
the responsibility of Summit. Year two through five parts only will be warranted.

All Summit heat pump pool heaters must be installed according to manufacturer’s
specifications or the warranty will be null and void.

All warranty work must be performed by a Summit inc. authorized service center.
All warranty work must be approved prior to service center performing the work.

Any alteration or repair by any person, agency or company not authorized by Summit
will void the warranty. Summit inc. is not liable for any damages of any sort whatsoever,
including incidental and consequential damages. This warranty does not cover damage
to any internal piping or components due to freezing conditions,negligence, abuse,
routine maintenance inspections, electrical wiring outside the heat unit, service calls
caused by owner, external valve position, refrigerant or other expendable materials,
installations in corrosive environments or atmospheres nor acts of God. There are no particular
warranties of merchantability that apply to this product.

Summit inc. will replace or repair any parts that are defective providing such parts
are returned to the Summit factory, freight collect, within the warranty period. The above
is the exclusive remedy from Summit inc.
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